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INTRODUCTION 

 

Coltech® Transelast® is a transparent, hard elastic, one component, fully aliphatic 

polyurethane coating, providing absolute UV and light resistance, extreme durability 

due to high coating thickness and high elasticity preventing from cracks and peel-offs 

It’s water vapor permeability allows wood “breathe”. Coltech® Transelast is resistant 

to alcoholic substances, gasoline and cleaning agents. Coltech® Transelast® protects 

and waterproofs wooden surfaces against humidity, water penetration, salt corrosion, 

smog and acid rain. 

 

Coltech® Transelast® protects wooden surfaces for many years, without the need of 

grinding and reapplication, as conventional Marine wood varnishes do. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Desing
Nota adhesiva
Coltech® Transelast® es un revestimiento de poliuretano transparente, duro y elástico, de un solo componente, totalmente alifático, que proporciona una resistencia absoluta a los rayos UV y a la luz, una durabilidad extrema gracias al elevado grosor del revestimiento y una gran elasticidad que evita la aparición de grietas y despegues. Su permeabilidad al vapor de agua permite que la madera "respire". Coltech® Transelast® es resistente a las sustancias alcohólicas, la gasolina y los productos de limpieza. Coltech® Transelast® protege e impermeabiliza las superficies de madera contra la humedad, la penetración del agua, la corrosión de la sal, el smog y la lluvia ácida.
Coltech® Transelast® protege las superficies de madera durante muchos años, sin necesidad de lijar y volver a aplicar, como hacen los barnices marinos convencionales para madera.
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GETTING STARTED 

 

GENERAL INFORMATION 

 Please take the time to read application instructions carefully. Reading 

Coltech® Transelast® TDS (Technical Data Sheets), product label information 

and MSDS (Material Safety Data Sheets) is highly suggested. 

 

 Coltech® Transelast® should never be used below the waterline. 

 

 Coltech® Transelast® does not bond with silicone joints and joints sealed with 
silicon containing sealing compounds. 

 

 Do not use any solvents before or after the installation of coating on the 
surface. Do not use floor cleaners or waxes on the finished surfaces. 

 

 The acceptable range of moisture in the wood should not be exceed 10% - 
12%.  

 

 The underside of the deck requires a sealing coating in order to prevent vapor 
absorption. This applies to all end grains, plank sides and undersides. It is 
necessary to provide a barrier against water vapor penetration. 

 

 The required drying and curing time of Coltech® Transelast® is about 7 days 
(final curing) before surface can be used. Furniture and other heavy and sharp 
objects should not be placed on the surface before final curing. The surface 
can be walked on for application and/or maintenance purposes and only if this 
is absolutely necessary 24 hours after application. 
 

 

  

Desing
Nota adhesiva
CÓMO EMPEZAR
INFORMACIÓN GENERAL INFORMACIÓN GENERAL INFORMACIÓN GENERAL INFORMACIÓN GENERAL INFORMACIÓN GENERAL INFORMACIÓN GENERAL
Tómese el tiempo necesario para leer detenidamente las instrucciones de aplicación. Se recomienda encarecidamente la lectura de las TDS (hojas de datos técnicos) de Coltech® Transelast® , la información de la etiqueta del producto y las MSDS (hojas de datos de seguridad de los materiales).
Coltech® Transelast® no debe utilizarse nunca por debajo de la línea de flotación.
Coltech® Transelast® no se adhiere a las juntas de silicona ni a las juntas selladas con compuestos de sellado que contengan silicona.
No utilice ningún disolvente antes o después de la instalación del revestimiento en la superficie. No utilice limpiadores de suelos ni ceras en las superficies acabadas.
El rango aceptable de humedad en la madera no debe superar el 10% - 12%.
La parte inferior de la cubierta requiere un recubrimiento de sellado para evitar la absorción de vapor. Esto se aplica a todas las vetas de los extremos, a los lados de las tablas y a la parte inferior. Es necesario proporcionar una barrera contra la penetración del vapor de agua.
El tiempo de secado y curado necesario de Coltech® Transelast® es de unos 7 días (curado final) antes de poder utilizar la superficie. No deben colocarse muebles ni otros objetos pesados y afilados sobre la superficie antes del curado final. Se puede pisar la superficie para su aplicación y/o mantenimiento y sólo si es absolutamente necesario 24 horas después de la aplicación.

Traducción realizada con la versión gratuita del traductor www.DeepL.com/Translator
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PACKAGING 

 Pails should be stored in dry and cool rooms for up to 9 months. Protect the 
material against moisture and direct sunlight. Storage temperature: 5-30C  

 Products should remain in their original, unopened containers, bearing the 
manufacturers name, product designation, batch number and application 
precaution labels. 

 Do not shake the can.  

 Don’t open the pail until the time of application. It is highly suggested to use 
the contents directly after opening the pail due to the fact that Coltech® 
Transelast® cures upon exposure to atmospheric humidity (moisture triggered 
curing). 

 If the total content of the pail is not used, it is required to minimize the 
remaining air column in the can to delay curing of the quantity left. Tip: Place 
a piece of thin plastic foil or wrap on top of the coating so the contact with the 
air in the can to minimized. 

 The maximum time the material can stores in a re-sealed pail cannot in any 
way exceed one or two days, depending on the quantity left and the weather 
conditions.  

 Coltech® Transelast® pail might be difficult to be opened or close, due to the 
product’s adhesive characteristics. Tip: To make reopening of the can easier, 
place a piece of thin plastic wrap between the can and the lid before closing 
it.  

 After you check that the can is tightly closed, it should be stored upside down.  

 Stir the contents of the can slowly using a clean wooden stir stick before 
application. Attention: Do not use a mechanical stirrer due to the fact that it 
forces air into the liquid products causing bubbling effect.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Desing
Nota adhesiva
ENVASADOENVASE
Los cubos deben almacenarse en habitaciones secas y frescas durante un máximo de 9 meses. Proteger el material contra la humedad y la luz solar directa. Temperatura de almacenamiento: 5-30C
Los productos deben permanecer en sus envases originales, sin abrir, con el nombre del fabricante, la designación del producto, el número de lote y las etiquetas de precaución de aplicación.
No agitar la lata.
No abrir el cubo hasta el momento de la aplicación. Se recomienda encarecidamente utilizar el contenido directamente después de abrir el cubo debido a que Coltech oltecholtech ® Transelast ranselast ranselastranselast® cura al exponerse a la humedad atmosférica (curado provocado por la humedad).
Si no se utiliza el contenido total del cubo, es necesario minimizar la columna de aire restante en la lata para retrasar el curado de la cantidad restante. Consejo: Coloque un trozo de lámina de plástico fina o una envoltura encima del revestimiento para que el contacto con el aire de la lata sea mínimo.
El tiempo máximo que el material puede almacenarse en un cubo resellado no puede superar en ningún caso uno o dos días, dependiendo de la cantidad restante y de las condiciones meteorológicas.
El cubo Coltech® Transelast® puede ser difícil de abrir o cerrar, debido a las características adhesivas del producto. Consejo: Para facilitar la reapertura de la lata, coloque un trozo de plástico fino entre la lata y la tapa antes de cerrarla.
Después de comprobar que la lata está bien cerrada, debe guardarse boca abajo.
Remueva el contenido de la lata lentamente con una varilla de madera limpia antes de aplicarlo. Atención: No utilice un agitador mecánico porque introduce aire en los productos líquidos y provoca un efecto de burbujeo.

Traducción realizada con la versión gratuita del traductor www.DeepL.com/Translator
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CONSUMPTION  

 Average consumption of non-thinned Coltech® Transelast® for a finished 
surface is 1 L/m2.  

 
 

 

TOOLS 
 The brush used for application must be easy to handle since this allows the 

applicator to produce a smooth and even finished surface. Small brushes are 
preferred. Quality brushes should only be used and the applicator should 
ensure that all loose bristles are removed prior to application. 

 Only solvent resistant rollers should be used (preferably foam rollers). 

 If there is a need to mask adjacent surfaces use masking tape. E.g. 3M or 
equivalent.   

 For personal protection during application nitrile gloves and adequate eye 
protection is highly suggested. 

Desing
Nota adhesiva
CONSUMO CONSUMO CONSUMO CONSUMO
El consumo medio de Coltech® Transelast® sin diluir para una superficie acabada es de 1 L/m2.
HERRAMIENTAS
La brocha utilizada para la aplicación debe ser fácil de manejar, ya que esto permite al aplicador producir una superficie de acabado lisa y uniforme. Se prefieren las brochas pequeñas. Sólo deben utilizarse brochas de calidad y el aplicador debe asegurarse de eliminar todas las cerdas sueltas antes de la aplicación.
Sólo deben utilizarse rodillos resistentes a los disolventes (preferiblemente rodillos de espuma).
Si es necesario enmascarar las superficies adyacentes, utilice cinta adhesiva. Por ejemplo, 3M o equivalente.
Para la protección personal durante la aplicación, se recomienda utilizar guantes de nitrilo y protección ocular adecuada.

Traducción realizada con la versión gratuita del traductor www.DeepL.com/Translator

Desing
Nota adhesiva
La brocha utilizada para la aplicación debe ser fácil de manejar, ya que esto permite al aplicador producir una superficie de acabado suave y uniforme. Se prefieren las brochas pequeñas. Sólo deben utilizarse brochas de calidad y el aplicador debe asegurarse de que se eliminan todas las cerdas sueltas antes de la aplicación.
Sólo deben utilizarse rodillos resistentes a los disolventes (preferiblemente rodillos de espuma).
Si es necesario enmascarar las superficies adyacentes, utilice cinta adhesiva. Por ejemplo, 3M o equivalente.
Para la protección personal durante la aplicación, se recomienda utilizar guantes de nitrilo y protección ocular adecuada.

Traducción realizada con la versión gratuita del traductor www.DeepL.com/Translator
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PREPARATION OF THE SURFACE 

 

Careful surface preparation is essential for optimum results.  

JOINTS & CRACKS 

Thoroughly check and repair all cracks, remove loose sealant or caulking compound, 
use a sharp object to clean the bonding surface of the joint and thoroughly remove 
loose material and wood dust with a vacuum cleaner. Verify that the underlying deck 
support structures and beams are sound. Apply Coltech® Transelast® with Coltech® 
Transelast® Solvent (diluted 30-40%) as primer to the joint and crack edges using a 
flat brush. After drying for around 5-6 hours (not later 24h), joints and cracks should 
be filled with polyurethane based sealant/mastic and smoothened flat. Do not use 
Silicon fillers. 

SANDING 

After fully hardening (around 1-2 days) the whole deck can be sanded using #80 
grain paper. Sanding dust should be thoroughly removed with a vacuum cleaner.    

WOOD MOISTURE 

Moisture content needs to be between 10% and 12%. Use moisture meter to measure 
the moisture content in the wood. In the case of old wood, maybe there is a possibility 
of moisture in the core. If necessary, allow the wood to dry until the desired moisture 
range is reached. Make sure that there is no water between the deck and planks. 

METAL AND PLASTICS PARTS  
Screws and other objects on the surface can create weak points on a coated surface 
if not treated thoroughly. Such parts should be removed before the application starts. 
Every screw hole and/or larger fastening points need to be treated with primer and 
Coltech® Transelast®. 

Desing
Nota adhesiva
PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE
Una cuidadosa preparación de la superficie es esencial para obtener resultados óptimos.
JUNTAS Y FISURAS JUNTAS Y FISURAS JUNTAS Y FISURAS JUNTAS Y FISURAS JUNTAS Y FISURAS JUNTAS Y FISURAS JUNTAS Y FISURAS JUNTAS Y FISURAS
Compruebe y repare minuciosamente todas las grietas, retire el sellador o el compuesto de calafateo suelto, utilice un objeto afilado para limpiar la superficie de unión de la junta y elimine a fondo el material suelto y el polvo de madera con una aspiradora. Compruebe que las estructuras de soporte de la cubierta y las vigas subyacentes son sólidas. Aplique Coltech® Transelast® con Coltech® Transelast® Solvente (diluido al 30-40%) como imprimación a la junta y a los bordes de las grietas utilizando una brocha plana. Después de secar durante unas 5-6 horas (no más tarde de 24 horas), las juntas y grietas deben rellenarse con masilla/sellante a base de poliuretano y alisarse. No utilizar masillas de silicona.
LIJADO LIJADO LIJADO
Después de que se haya endurecido por completo (alrededor de 1-2 días) se puede lijar toda la cubierta utilizando papel de grano #80. El polvo del lijado debe ser eliminado a fondo con una aspiradora.
HUMEDAD DE LA MADERA HUMEDAD DE LA MADERA
El contenido de humedad debe estar entre el 10% y el 12%. Utilice un medidor de humedad para medir el contenido de humedad en la madera. En el caso de la madera vieja, es posible que haya humedad en el núcleo. Si es necesario, deje que la madera se seque hasta alcanzar el rango de humedad deseado. Asegúrese de que no haya agua entre la cubierta y los tablones.
PIEZAS DE METAL Y PLÁSTICO PIEZAS DE PLÁSTICO PIEZAS DE PLÁSTICO PIEZAS DE PLÁSTICO PIEZAS DE PLÁSTICO PIEZAS DE PLÁSTICO PIEZAS DE PLÁSTICO
Los tornillos y otros objetos en la superficie pueden crear puntos débiles en una superficie revestida si no se tratan a fondo. Dichas piezas deben retirarse antes de comenzar la aplicación. Cada agujero de tornillo y/o
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PRIMING THE SURFACE 

 

1. Use Coltech® products only. 

 

2. Don’t use any chemical wipe down or any other surface preparation cleaning or 

sealing products. Remove dust using vacuum. 

 

3. Use a brush and apply the Coltech® Transelast® diluted with Coltech® Transelast® 

Solvent (30-40%) to the entire prepared surface. Do not forget to prime small 

cracks.  Larger cracks must be filled. Apply one coat of approx. 250 ml/m2 

depending of the pores on the wood. 

 

4. The priming process may have to be repeated several times on very absorbent 

substrates or surfaces. Drying time is influenced by humidity and air temperature. 

 

5. Allow the primed surface to dry. 

 

6. When the surface has dried, remaining cracks should be filled in with Polyurethane 

based sealant/mastic or putty and smoothed flat. 

  

Desing
Nota adhesiva
IMPRIMACIÓN DE LA SUPERFICIE
1. Utilice únicamente productos Coltech®.
2. No utilice ningún producto químico de limpieza o de sellado para la preparación de la superficie. Elimine el polvo utilizando la aspiradora.
3. Utilice una brocha y aplique el Coltech® Transelast® diluido con el disolvente Coltech® Transelast® (30-40%) a toda la superficie preparada. No olvide imprimar las grietas pequeñas. Las grietas más grandes deben ser rellenadas. Aplicar una capa de aproximadamente 250 ml/m2 dependiendo de los poros de la madera.
4. El proceso de imprimación puede tener que repetirse varias veces en sustratos o superficies muy absorbentes. El tiempo de secado está influenciado por la humedad y la temperatura del aire.
5. Dejar secar la superficie imprimada.
6. Cuando la superficie se haya secado, las grietas restantes deben rellenarse con sellador/masilla de poliuretano o masilla y alisarse.
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COLTECH® TRASELAST® APPLICATION  

The coating must be applied in several coats (approx. 3 -4 layers) until a minimum 
of 1 mm total thickness achieved.  

HOW TO APPLY 

Coltech® Transelast® is not paint or vanish, it is a polyurethane based coating and 
needs to be applied in several relatively thin layers to reach the final thickness 1 mm. 
Do not try to complete the application process too quickly by applying thicker layers. 
A single layer application will result to a rough surface. 

BRUSHING 

Before starting application, it is highly suggested to make test application on scrap 
panels in order to get the grip of the material. The brushing technique is of high 
importance. Avoid bearing down on the brush during application. Make brush that 
always be full with material. Lightly touch the surface with an evenly loaded brush 
and then move the brush across the surface in smooth strokes. As soon as the brush 
stops applying a continuous flow of coating, lightly re-load the brush. 

Attention: Wiping the brush against the inside rim of the can will produce air into the 
coating and brush, affecting the finish. 

DRYING TIME 

The temperature and air humidity affect the drying time. Drying time for each of layer 
is between 12 and 18 hours.  Higher temperatures and higher humidity shorten drying 
time. 

Attention should be payed to the sun exposure and the surface temperatures before 
and during the application. Use a shade canopy for application to minimize the direct 
sun exposure. On high temperatures application is suggested to be done late in the 
afternoon. 

BETWEEN LAYERS 

Sanding between layers is only required if the previous layer was applied 72 hours or 
before. 

  

Desing
Nota adhesiva
COLTECH® TRASELAST® APLICACIÓN
El revestimiento debe aplicarse en varias capas (aprox. 3 -4 capas) hasta conseguir un espesor total mínimo de 1 mm.
CÓMO SE APLICA
Coltech® Transelast® no es una pintura ni un barniz, es un revestimiento a base de poliuretano y debe aplicarse en varias capas relativamente finas para alcanzar el espesor final de 1 mm. No intente completar el proceso de aplicación demasiado rápido aplicando capas más gruesas. Una aplicación de una sola capa dará lugar a una superficie áspera.
CEPILLADO CEPILLADO CEPILLADO CEPILLADO
Antes de comenzar la aplicación, se recomienda hacer una prueba de aplicación en paneles de desecho para obtener el agarre del material. La técnica de cepillado es muy importante. Evite presionar el cepillo durante la aplicación. Haga que la brocha esté siempre llena de material. Toque ligeramente la superficie con una brocha cargada uniformemente y luego mueva la brocha por la superficie con trazos suaves. En cuanto la brocha deje de aplicar un flujo continuo de revestimiento, vuelva a cargar ligeramente la brocha.
Atención: Si se frota la brocha contra el borde interior de la lata, entrará aire en el revestimiento y en la brocha, lo que afectará al acabado.
SECADO TIEMPO DE SECADO
La temperatura y la humedad del aire afectan al tiempo de secado. El tiempo de secado de cada capa es de entre 12 y 18 horas. Las temperaturas más altas y la mayor humedad acortan el tiempo de secado.
Se debe prestar atención a la exposición al sol y a las temperaturas de la superficie antes y durante la aplicación. Utilice un toldo de sombra para la aplicación para minimizar la exposición directa al sol. En caso de temperaturas elevadas, se sugiere que la aplicación se realice a última hora de la tarde.
ENTRE CAPAS ENTRE CAPAS ENTRE CAPAS ENTRE CAPAS ENTRE CAPAS ENTRE CAPAS
El lijado entre capas sólo es necesario si la capa anterior se aplicó 72 horas o antes
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STEPS 
1. Apply the first thin layer of coating smoothly and evenly. Let the first layer dry. 

Note: Depending on weather and relative atmospheric humidity, drying time 
for each of the layers can be between 2 and 6 hours. 

 

2. As soon as the previous layer is dry to touch (not tacky) another layer can be 
applied with no sanding (except sanding is need for optional purposes).  
 

3. Repeat the application and drying process until a minimum thickness of 1 mm 
coating has been reached. Desired consumption will be 1L per 1 sq. meter of 
non-thinned coating. 

 

4. When using Coltech® Transelast® Solvent and/or when applying to vertical 
surfaces the number of individual layers should be increased (6-8 layers). 

 

5. The final layer can either be glossy or matt.  
 

COLTECH® TRANSELAST® MATT 

If a matte finish is desired, the final application needs to be done with Coltech® 
Transelast® Matt. 
 

 Stir Coltech® Transelast® Matt well before using until all settled solids are 

evenly distributed in the liquid coating and a uniform color is achieved. Repeat 

stirring every 5-10minutes. 

 Coltech® Transelast® Matt is one coat application. Do not apply a second layer.  

 Apply the Coltech® Transelast® Matt coating onto the cured Coltech® 

Transelast® surface by high quality, short hair roller. Apply the Coltech® 

Transelast® Matt in thin layers and roll each section multiple times until the 

desired matting effect is achieved.  Every time a new section is applied, take a 

few steps back, look for reflections and by this way check if the product is 

applied everywhere. 

Desing
Nota adhesiva
PASOSPASOSPASOSPASOS
1. Aplique la primera capa fina de revestimiento de forma suave y uniforme. 2. Dejar secar la primera capa. Nota: Dependiendo del tiempo y de la humedad atmosférica relativa, el tiempo de secado de cada una de las capas puede ser de entre 2 y 6 horas.
2. En cuanto la capa anterior esté seca al tacto (no pegajosa) se puede aplicar otra capa sin lijar (salvo que se necesite lijar para fines opcionales).
3. Repetir el proceso de aplicación y secado hasta alcanzar un espesor mínimo de 1 mm de capa. El consumo deseado será de 1L por 1 metro cuadrado de revestimiento no diluido.
4. Cuando se utilice el disolvente Coltech® Transelast® y/o cuando se aplique en superficies verticales, se deberá aumentar el número de capas individuales (6-8 capas).
5. La capa final puede ser brillante o mate.
COLTECH COLTECH ® TRANSELAST TRANSELAST ® MATE
Si se desea un acabado mate, la aplicación final debe realizarse con Coltech® Transelast® Matt.
Remueva bien Coltech® Transelast® Matt antes de usarlo hasta que todos los sólidos asentados se distribuyan uniformemente en el revestimiento líquido y se consiga un color uniforme. Repita la agitación cada 5-10 minutos.
Coltech® Transelast® Matt se aplica en una sola capa. No aplique una segunda capa.
Aplique el revestimiento Coltech® Transelast® Matt sobre la superficie curada de Coltech® Transelast® con un rodillo de pelo corto de alta calidad. Aplique el Coltech® Transelast® Matt en capas finas y pase el rodillo por cada sección varias veces hasta conseguir el efecto mate deseado. Cada vez que se aplique una nueva sección, dé unos pasos hacia atrás, busque los reflejos y compruebe así si el producto se ha aplicado en todas partes.
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LIMITATIONS 

 Coltech® Transelast® is slippery when wet. Do not use it where water or 
moisture is expected and where solid footing is required. For Anti-Slip effect: 
Please use the Coltech® Transelast® Powder.  

 Give Coltech® Transelast® the required time to dry cure. Allow the coating to 
harden for at least 7 days. Do not place furniture or other objects on the 
surface before the coating is completely cured. After final curing, the surface 
can be used. Note: 24 hours after application, the surface can be carefully 
walked on but that should be done only if absolutely necessary. 
 

 
 

 

Desing
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LIMITACIÓNLIMITACIÓN S
Coltech® Transelast® es resbaladizo cuando está mojado. No lo use donde se espera agua o humedad y donde se requiere una base sólida. Para obtener un efecto antideslizante: Utilice el polvo Coltech® Transelast®.
Dé a Coltech® Transelast® el tiempo necesario para que se cure en seco. Deje que el revestimiento se endurezca durante al menos 7 días. No coloque muebles u otros objetos sobre la superficie antes de que el revestimiento esté completamente curado. Tras el curado final, la superficie puede utilizarse. Nota: 24 horas después de la aplicación, se puede pisar la superficie con cuidado, pero sólo debe hacerse si es absolutamente necesario.
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